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Lisa 2
Vastastikuse mõistmise memorandumi mall
EMP finantsmehhanism 2014-2021
EUROOPA MAJANDUSPIIRKONNA FINANTSMEHHANISMI RAKENDAMIST AASTATEL 2014-2021 

KÄSITLEV VASTASTIKUSE MÕISTMISE 

MEMORANDUM
mille on sõlminud

ISLANDI VABARIIGI,

LIECHTENSTEINI VÜRSTIRIIGI,

NORRA KUNINGRIIGI

(edaspidi doonorriigid)

ja

[Abisaajariik],

(edaspidi abisaajariik)

(edaspidi ühiselt Pooled)

VÕTTES ARVESSE, et Euroopa Majanduspiirkonna lepingu protokolliga 38c, mis on koos Euroopa Liidu,  Islandi Vabariigi, Liechtensteini Vürstiriigi ja Norra Kuningriigi vahelise Euroopa Majanduspiirkonna lepingu lahutamatu osa, luuakse finantsmehhanism (edaspidi EMP finantsmehhanism 2014-2021),  mille vahendusel doonorriigid aitavad kaasa majandusliku ja sotsiaalse ebavõrdsuse vähendamisele  Euroopa Majanduspiirkonnas;

VÕTTES ARVESSE, et EMP finantsmehhanismi 2014-2021 eesmärk on tugevdada suhteid doonorriikide  ja abisaajariigi rahvaste vahel nende huvides; 

VÕTTES ARVESSE, et EFTA riikide alalise komitee 2. juuni 2016. aasta otsusega nr 2/2016/SC on  doonorriigid andnud Finantsmehhanismi komiteele, mis asutati EFTA riikide alalise komitee 3. juuni  2004. aasta otsusega nr 4/2004/SC mandaadi juhtida EMP finantsmehhanismi 2014-2021; 

VÕTTES ARVESSE, et doonorriikide ja abisaaja tihe koostöö aitab kaasa stabiilse, rahumeelse ja  jõuka, headel valitsemistavadel, demokraatlikel institutsioonidel, õigusriigi põhimõtetel, inimõiguse  austamisel ja jätkusuutlikul arengul põhineva Euroopa loomisele;

VÕTTES ARVESSE, et pooled lepivad kokku EMP finantsmehhanismi 2014-2021 tõhusaks rakendamiseks vajaliku  koostööraamistiku loomises, 

on pooled LEPPINUD KOKKU järgnevas:

Artikkel 1

Eesmärgid 

1. EMP finantsmehhanismi 2014-2021 peamised eesmärgid on aidata kaasa majandusliku ja  sotsiaalse ebavõrdsuse vähendamisele Euroopa Majanduspiirkonnas ning tugevdada kahepoolseid  suhteid doonorriikide ja abisaajariikide vahel läbi rahaliste toetuste artiklis 2 nimetatud  eelissektorites. Sellest tulenevalt valivad vastastikuse mõistmise memorandumi pooled rahastamiseks programmivaldkonnad, mis aitavad kaasa nimetatud eesmärkide  saavutamisele.  

2. Rahalised toetused tehakse kättesaadavaks järgmistes eelissektorites:

(a) 
innovatsioon, teadusuuringud, haridus ja konkurentsivõime;

(b) 
sotsiaalne kaasatus, noorte tööhõive ja vaesuse vähendamine;

(c) keskkond, energeetika, kliimamuutus ja vähe süsinikdioksiidiheiteid tekitav majandus;

(d) 
kultuur, kodanikuühiskond, hea valitsemistava ning põhiõigused ja -vabadused; ja

(e) 
justiits- ja siseasjad.

Artikkel 2

Õiguslik raamistik

Vastastikuse mõistmise memorandumit kohaldatakse koos järgmiste dokumentidega, mis koos käesoleva vastastikuse mõistmise memorandumiga moodustavad EMP finantsmehhanismi 2014–2021 rakendamise õigusliku raamistiku:

(a) 
EMP finantsmehhanismi 2014–2021 kohta sõlmitud EMP lepingu protokoll 38c;
(b)
 EMP finantsmehhanismi 2014–2021 rakendusmäärus (edaspidi Rakendusmäärus), mille doonorriigid on kehtestanud vastavalt Protokolli 38c artiklile 10(5); 
(c)
iga programmi kohta sõlmitavad programmilepingud;
(d)
Finantsmehhanismi komitee poolt rakendusmääruse kohaselt vastu võetud juhised. 
Artikkel 3

Finantssätted

1. Protokolli 38c artikli 2.1 kohaselt on rahalise toetuse kogusumma 1548,1 miljonit eurot, mis tehakse  kättesaadavaks iga-aastaste 221,16 miljoni euro suuruste osamaksetena ajavahemikus 1. mai 2014 kuni  30 aprill 2021, viimane kaasa arvatud.  

2. Protokolli 38c artikli 6 kohaselt eraldatakse abisaajariigile lõikes 1 nimetatud ajavahemikus kokku [summa] eurot.

3. Protokolli 38c artikli 3.2.b) kohaselt eraldatakse 10% lõikes 2 nimetatud kogusummast kodanikuühiskonna fondi.

4. Protokolli 38c artikli 10.4 ja rakendusmääruse artikli 1.9 kohaselt kaetakse doonorriikide halduskulud eespool  nimetatud kogusumma arvelt. Valdkonda reguleerivad lisasätted on kehtestatud rakendusmääruses. Abisaajariigile eraldatav netosumma on [summa] eurot.
Artikkel 4

Ülesanded ja kohustused

1. Doonorriigid eraldavad vajalikud toetussummad abisaajariigi esitatud ja finantsmehhanismi komitee poolt heaks kiidetud abikõlblikele programmidele eelissektorites, mis on loetletud protokolli 38c artiklis 3.1, ja protokolli 38c lisas loetletud programmivaldkondades. Doonorriigid ja abisaajariik teevad koostööd märgukirja ettevalmistamisel, määratledes programmi rakendusala ka kavandatud tulemused.

2. Abisaajariik peab tagama EMP finantsmehhanismi 2014-2021 programmide täieliku  kaasfinantseerimise vastavalt lisale B ja programmilepingutele. 

3. EMP finantsmehhanismi 2014-2021 juhib Finantsmehhanismi komitee, kes teeb toetuse andmise  otsuseid vastavalt rakendusmäärusele.

4. Komiteed abistab Finantsmehhanismide kantselei (edaspidi FMO). FMO vastutab EMP  finantsmehhanismi 2014-2021 igapäevase töö korraldamise eest ja tegutseb kontaktasutusena. 

Artikkel 5

Ametiasutuste määramine

Abisaajariik on volitanud enda nimel tegutsema riikliku kontaktasutuse. Riiklik kontaktasutus  vastutab üldiselt EMP finantsmehhanismi 2014-2021 eesmärkide saavutamise ja  EMP  finantsmehhanismi 2014-2021 rakendamise eest abisaajariigis vastavalt rakendusmäärusele. Lisas A on vastavalt rakendusmääruse artiklile 5.2 määratud riiklik kontaktasutus, sertifitseeriv asutus, auditeeriv asutus ning  rikkumistega tegelev asutus.  

Artikkel 6

Mitmeaastase planeerimise raamkava

1. Vastavalt määruse artiklile 2.5 on pooled kokkuleppinud raamkava, mis koosneb järgmistest  finants- ja põhiandmetest: 

(a)
kokkulepitud programmide loetelu, EMP finantsmehhanismi 2014-2021  rahalised toetused programmi kaupa; 

(b) 
programmide määratlemine, nende eesmärk, peamine fookus, vajaduse korral toetuse määr programmi kaupa, kahepoolsed ambitsioonid, samuti konkreetsed probleemid, mis on seotud sihtrühmade, geograafiliste piirkondade või muude küsimustega;

(c)
vastavalt vajadusele programmioperaatorite kindlaksmääramine;

(d)
vastavalt vajadusele doonorite programmipartnerite kindlaksmääramine;

(e)
vastavalt vajadusel rahvusvaheliste partnerorganisatsioonide kindlaksmääramine; 

(f)
eelnevalt kindlaksmääratud projektide määratlemine asjakohastesse programmidesse lisamiseks.

2. Rakendamise raamkava on esitatud lisas B.

Artikkel 7
Kahepoolsete suhete fond
Vastavalt rakendusmääruse artiklile 4.6 paneb abisaajariik kõrvale rahalised vahendid kahepoolsete suhete tugevdamiseks doonor- ja abisaajariikide vahel. Riiklik kontaktasutus haldab kahepoolsete suhete fondi kasutamist ja loob kahepoolsete fondide ühiskomitee vastavalt rakendusmääruse artiklile 4.2. 
Artikkel 8

Aastakoosolekud

Vastavalt määruse artiklile 2.7 osalevad aastakoosolekul FMC ja riiklik kontaktasutus. Aastakoosolekul peab FMC-l ja riiklikul kontaktasutusel olema võimalus läbi vaadata saavutatud areng võrreldes eelmise aruandeperioodiga ja leppida kokku vajalikud edasised meetmed. Aastakoosolek on foorumiks, kus arutatakse kahepoolselt huvi pakkuvaid küsimusi. 

Artikkel 9

Lisade muutmine

Lisasid A ja B võib muuta FMC ja riikliku kontaktasutuse vahelise kirjavahetuse teel. 

Artikkel 10

Kontroll ja teabe kättesaadavus

Finantsmehhanismi komiteel, EFTA Audiitorite Kogul ja nende esindajatel on õigus korraldada  tehnilisi või finantskontrolle või revisjone, mida peetakse vajalikuks, et kontrollida programmide ja  projektide planeerimist, rakendamist ja nende üle järelevalve korraldamist ning rahaliste vahendite  kasutamist. Abisaajariik annab vajalikku abi, teavet ja esitab dokumentatsiooni.

Artikkel 11

Reguleerimispõhimõtted

1. Vastastikuse mõistmise memorandumi kõikide aspektide kohaldamist reguleeritakse määruse ja  selle muudatustega.

2. EMP finantsmehhanismi 2014–2021 eesmärke püütakse saavutada läbi doonorriikide ja abisaajariigi tiheda koostöö. Pooled nõustuvad järgima EMP finantsmehhanismi 2014-2021 kõigis rakendamisetappides rangeid läbipaistvuse tagamise ja aruandekohustuse täitmise nõudeid, rakendama head juhtimistava ning säästva arengu ja soolise võrdõiguslikkuse põhimõtteid.

3. Abisaajariik peab ennetavalt tegutsema, selleks et järgida EMP finantsmehhanismi 2014-2021  rakendamise põhimõtteid kõikidel tasanditel.

4. Hiljemalt 31. detsembriks 2020 vaatavad käesoleva vastastikuse mõistmise memorandumi pooled läbi käesoleva vastastikuse mõistmise memorandumi rakendamises tehtud edusammud ning lepivad seejärel kokku programmidesisesed ja - vahelised ümberjaotamised, kui see on asjakohane. Riiklik kontaktasutus võtan kõnealuse läbivaatamise järeldused arvesse rakendusmääruse artiklis 1.11 viidatud reservi ümberjaotamise ettepaneku tegemisel.
Artikkel 12

Jõustumine

Vastastikuse mõistmise memorandum jõustub viimase allkirja andmise päevale järgneval päeval.

********

Käesolev vastastikuse mõistmise memorandum allkirjastatakse neljas ingliskeelses originaaleksemplaris.

Allkirjastatud ………………… [koht, kuupäev]………….  Allkirjastatud ……………[koht, kuupäev]… ………………

Islandi Vabariigi nimel 





[abisaaja riigi nimi] nimel

…………………………………….


…………………………………

Allkirjastatud ………………… [koht, kuupäev]


Liechtensteini Vürstiriigi nimel



…………………………………….

Allkirjastatud ………………… [koht, kuupäev]

Norra Kuningriigi nimel 

…………………………………….

LISA A

Riiklikud juhtimis- ja kontrollistruktuurid

1. Riiklik kontaktasutus 
[riikliku kontaktasutuse nimi] tegutseb riikliku  kontaktasutusena. 

[Riikliku kontaktasutuse positsiooni kirjeldus avalikus halduses, millise ministeeriumi ja/või haldusüksusesse see kuulub, kellele see allub jms.]

Riikliku kontaktasutuse ülesanded ja kohustused on sätestatud rakendusmääruses, eelkõige selle artiklis 5.3. [Lisaks täidab riiklik kontaktasutus järgmisi ülesandeid:]

[Riiklik kontaktasutuse vastutusalasse kuuluvate täiendavate ülesannete loetelu.]

[Kui mõnesid riikliku kontaktasutuse ülesannete ja kohustuste osi täidavad teised riigiasutused, tuleb nende asutuste nimed ja rollid tuleb siin ära nimetada. Tekstis peab olema selgelt märgitud, et hoolimata selliste ülesannete delegeerimisest, vastutab nende ülesannete täitmise eest riiklik kontaktasutus.]

2. Sertifitseeriv asutus
<Sertifitseeriva asutuse nimi> tegutseb sertifitseeriva asutusena. 

[Sertifitseeriva asutuse positsiooni kirjeldus avalikus halduses, millise ministeeriumi ja/või haldusüksusesse see kuulub, kellele see allub jms.]

Sertifitseeriva asutuse ülesanded ja kohustused on sätestatud rakendusmääruses, eelkõige selle artiklis 5.4. [Lisaks täidab sertifitseeriv asutus järgmisi ülesandeid:]

[sertifitseeriva asutuse vastutusalasse kuuluvate täiendavate ülesannete loetelu.]

[Kui mõnesid sertifitseeriva asutuse ülesannete ja kohustuste osi täidavad teised riigiasutused, tuleb nende asutuste nimed ja rollid tuleb siin ära nimetada. Tekstis peab olema selgelt märgitud, et hoolimata selliste ülesannete delegeerimisest, vastutab nende ülesannete täitmise eest sertifitseeriv asutus. Sellise ülesannete delegeerimise korral peab sertifitseeriv asutus selgitama, kuidas ta tagab, et asutuse poolt, kellele ülesanded delegeeriti, loodud süsteem on piisava kvaliteediga, et tagada EMP finantsmehhanismi 2014-2021 rahaliste vahendite tõhus ja korrektne kasutamine kooskõlas usaldusväärse finantsjuhtimise põhimõtetega.]

3. Auditeeriv asutus
<Auditeeriva asutuse nimi> tegutseb auditeeriva asutusena.

[Auditeeriva asutuse positsiooni kirjeldus avalikus halduses, millise ministeeriumi ja/või haldusüksusesse see kuulub, kellele see allub jms.]

Auditeeriva asutuse ülesanded ja kohustused on sätestatud rakendusmääruses, eelkõige selle artiklis 5.5. [Lisaks täidab auditeeriv asutus järgmisi ülesandeid:]

[auditeeriva asutuse vastutusalasse kuuluvate täiendavate ülesannete loetelu.]

[Kui mõnesid auditeeriva asutuse ülesannete ja kohustuste osi täidavad teised riigiasutused, tuleb nende asutuste nimed ja rollid tuleb siin ära nimetada. Tekstis peab olema selgelt märgitud, et hoolimata selliste ülesannete delegeerimisest, vastutab nende ülesannete täitmise eest auditeeriv asutus.]

Auditeeriv asutus on oma ülesannetes sõltumatu riiklikust kontaktasutusest ja sertifitseerivast  asutusest. 
4. Rikkumistega tegelev asutus 
<Rikkumistega tegeleva asutuse nimi> vastutab  rikkumisaruannete ettevalmistamise ja esitamise eest.

[Rikkumistega tegeleva asutuse positsiooni kirjeldus avalikus halduses, millise ministeeriumi ja/või haldusüksusesse see kuulub, kellele see allub jms.]

Rikkumistega tegeleva asutuse ülesanded ja kohustused on sätestatud rakendusmääruses, eelkõige selle artiklis 12.3. [Lisaks täidab [rikkumistega tegeleva asutuse nimi], mis vastutab rikkumisaruannete ettevalmistamise ja esitamise eest, järgmisi ülesandeid:]

[rikkumistega tegeleva asutuse vastutusalasse kuuluvate täiendavate ülesannete loetelu.]

[Kui mõnesid rikkumistega tegeleva asutuse ülesannete ja kohustuste osi täidavad teised riigiasutused, tuleb nende asutuste nimed ja rollid tuleb siin ära nimetada. Tekstis peab olema selgelt märgitud, et hoolimata selliste ülesannete delegeerimisest, vastutab nende ülesannete täitmise eest rikkumistega tegelev asutus.]

5. Strateegiaaruanne 
Vastavalt määruse artiklile 2.6 esitab riiklik kontaktasutus FMC-le strateegiaaruande igal aastal EMP  finantsmehhanismi 2014-2021 rakendamise kohta abisaajariigis. Strateegiaaruanne koostatakse inglise keeles ja esitatakse FMC-le vähemalt kaks kuud enne aastakoosoleku toimumist, kui ei ole kokku lepitud teisiti. 

6. Organisatsiooni struktuur
[Lihtne organisatsiooni struktuur, mis kirjeldab peamiste EMP finantsmehhanismi 2014-2021 rakendamisse kaasatud riigiasutuste positsiooni ]

LISA B
Rakendamise raamkava
Vastavalt rakendusmääruse artiklile 2.5 on vastastikuse mõistmise memorandumi pooled kokku leppinud  rakendamise raamkava käesolevas lisas. 

1. Rakendamise raamkava finantsandmed
	
	[Abisaajariik]

	EEA FM toetussumma
	Riiklik toetussumma

	
	Programmid 
	
	

	1
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	2
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	3
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	4
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	5
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	6
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	7
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	8
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	9
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	10
	[Programmi nimi] 
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	
	Muud eraldised
	
	

	
	Tehniline abi abisaajariigile (artikkel 1.10)
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	
	Reserv (artikkel 1.11)
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	
	Reserv FM 2009-14 raames rahastatavate projektide lõpetamiseks (artikkel 1.12)
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	
	Kahepoolsete suhete fond (artikkel 4.6.1)
	[summa] eurot
	[summa] eurot

	
	Eraldiste netosumma [abisaajariigile]
	[summa] eurot
	[summa] eurot


2. Eriküsimused 
[Nimekiri eriküsimustest nagu romade kaasamine, koostöö rahvusvaheliste organisatsioonidega, viitamine Euroopa Nõukogu standarditele jne.]

3. Rakendamise raamkava põhiandmed 
Allpool kirjeldatud programmid rakendatakse FMC nõusolekul ning kooskõlas rakendusmääruse artikliga 6.3.
A. Programm [programmi nimi]
Programmi eesmärk:
[Eesmärk]
Programmitoetus: 
[Programmitoetus]

Programmi kaasrahastamine:      [Programmi kaasrahastamine]

Programmioperaator:
[Programmioperaatori nimi (kui see on teada). Märge selle kohta, kas määramine on kooskõlas rakendusmääruse artikliga 6.13. (Kui programmioperaator ei ole teada, siis programmioperaatori määramist reguleerib rakendusmääruse artikkel 5.2.3 või artikkel 6.13).]

Doonorite programmipartner(id):
[Doonori programmipartneri(te) nimi(nimed) (kui see on asjakohane)]
Rahvusvaheline(-lised) partnerorganisatsioon(id):
[Rahvusvahelise(-liste) partnerorganisatsiooni(de) nimi(nimed) (kui see on asjakohane)]

Programmivaldkond(-valdkonnad):
[Programmiga hõlmatud programmivaldkond(-valdkonnad)]
Eriküsimused:
[Jutustav tekst eriküsimuste kohta ja kas selle programmi eesmärk on käsitleda teatud sihtgruppide , geograafiliste piirkondade vajadusi või muid küsimusi.]
	
	

	Kahepoolsed ambitsioonid: 
	[Jutustav tekst programmi kahepoolsete ambitsioonide kohta]

	Eelnevalt kindlaksmääratud projektid
	Projekti nimi:
[Projekti nimi. Kui teada on ainult üldine valdkond, siis kirjeldada seda valdkonda.]

Kirjeldus:
[Projekti(de) lühikirjeldus]

Projekti elluviija:
[Projekti elluviija nimi, kui see on teada]

Doonori 

projektipartner:            [Doonori projektipartneri nimi, kui see on teada]

Maksimaalne toetussumma:
[Maksimaalne summa, mis on 

eraldatud             projektile]


	
	 


[Programm viiakse ellu ühekoos programmiga [nimi], mida rakendatakse Norra finantsmehhanismi 2014-2021 raames.]
B. Programm [programmi nimi]
[Korrata malli teksti vastavalt vajadusele]
[Kui põhiandmed ei ole ammendavad, tuleb lisada järgnev tekst:]
Kõigi ülejäänud programmide põhiandmete määratlemine toimub vastavalt rakendusmäärusele. 
C. Projektid, mida rahastatakse EMP finantsmehhanismi 2009-2014 raames artiklis 1.12 viidatud reservist
	Projekti nimi ja number
	Reservist saadav summa

	
	[summa] eurot

	
	[summa] eurot

	Kokku
	kogusumma] eurot
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